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Аннотация: в статье рассматривается вопрос о чувашских традицион-

ных ценностях в пословицах о семье и Родине. Для получения вывода использо-

ваны чувашские пословицы и поговорки, отражающие общечеловеческие и 

национальные семейные ценности и ценности Родины. Приведены сопостави-

тельные пословицы и поговорки (Мать и мачеха, Родина и чужбина), чтобы 

показать ценность Родины. Автором предпринята попытка систематизиро-

вать материал, касающийся воспитания детей и подростков, показать им 

ценности семьи и Родины. 
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Национальная доктрина образования Российской Федерации направлена на 

обеспечение исторической преемственности поколений, распространение и 

развитие национальной культуры, воспитание граждан правового, демократи-

ческого государства в духе истинного патриотизма, высокой нравственности, 

уважения прав и свобод любого человека [3]. В связи с этим определяются ос-

новные задачи образования, главные из них – это сохранение и поддержка эт-

нической самобытности России и гуманистических традиций ее культуры. Что-

бы объяснить семейные ценности и ценности Родины, начали проводить от-

крытые уроки в школах на тему «Крепка семья – крепка Родина» и на эту тему 

опубликовано много научных трудов об этих ценностях. 

В статье рассматриваются эти традиционные семейные ценности и ценно-

сти родного дома и Родины как фундамента крепкой семьи. В начале статьи 

рассматриваются чувашские пословицы и поговорки о семейных отношениях, 

уважении к родителям, воспитании. Эти пословицы свидетельствуют о том, что 
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чуваши высоко ценят семейные ценности, основанные на национальных куль-

турах и традиций. Традиции укрепляют семью, т.е. работают на сохранение тех 

зерен разума и доброты, которые были заложены старшими членами семьи. 

Воспитательная сила традиций, заключается в том, что содержащийся в них 

опыт воспринимается молодым поколением. Из поколения в поколение про-

должается передача опыта, трудовых и бытовых навыков, усвоение культур-

ных, нравственных и социальных ценностей [1, с.176]. Каждый ребёнок счита-

ется продолжителем этих традиций и своего рода. В конце статьи рассматрива-

ются чувашские пословицы и поговорки о ценности родного дома, Родины, о 

любви к Родине, об отношении человека к своей Родине, сравнивается Родина с 

чужбиной. Эти пословицы свидетельствуют о том, что чуваши высоко ценят 

свою Родину. 

Человек начинает формироваться как личность в социальной среде, где он 

родился, т.е. в семье. «Семья – одна из самых важных ценностей человека. Как 

утверждают ученые, она возникла еще в каменном веке. В пещерах мужчины, 

женщины и дети жили вместе небольшими группами. В этих объединениях, как 

правило, были эндогамные браки, дети рождались от близкородственных свя-

зей, они знали только мать и принадлежали всему племени. Данные группы 

людей нельзя было назвать семьями, объединяющими отца, мать и детей (как 

мы понимаем это сейчас). Но в течение тысячелетий структура так называемой 

семьи менялась, начали образовываться парные семьи, похожие на современ-

ную» [2]. Семья – это взрослые и дети, это дружба и любовь, это уважение и за-

бота друг о друге, это радость и печали, это привычки и традиции. Если в семье 

любят друг друга, внимательны и заботливы друг к другу, то это дружная, хо-

рошая и крепкая семья. Любовь к Родине, как и любовь к семье, начинается с 

малых лет с материнского воспитания. Любовь к Родине начинается с отчего 

дома. «Семья» и «Родина» – два понятия едины. Если человек любит свою се-

мью, то и любит свою Родину. Чем больше воспитанных, честных и трудолю-

бивых детей в семьях, тем крепче семья, чем больше крепких и дружных семей, 

тем крепче Родина. 



Scientific Cooperation Center "Interactive plus" 
 

3 

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

В любом обществе семья является важным компонентом культуры, сохра-

няющим традиционные и национальные ценности. Любая семья выступает в ро-

ли воспитателя и является передатчиком таких ценностей как честь, дружба, лю-

бовь, труд, помощь слабым, уважение к старым, ум, здоровье и т.д. Именно хо-

рошие внутрисемейные отношения позитивно влияют на ребёнка и подростка. 

Появление ребенка в семье – это радость для всей семьи. Во-первых, 

укрепляется связь между мужем и женой. Супруги после рождения ребенка 

становятся близкими и родными друг другу: Ачасем-пурнăç чечекĕсем теççĕ 

(Дети – цветы жизни). Ача-пăча пÿрт тултарать (При детях дом полон). В семье, 

где нет ребенка, там как на кладбище, т.е. тишина, нет веселья. Это сказывается 

в чувашских пословицах и поговорках: Ачаллă пÿрт-пасар, ачасăр çурт – масар 

(Дом с детьми – базар, без детей – могила). Ача-пăчасăр пурнăç малалла кай-

масть (Без детей жизнь не может пойти вперёд). Ачасăр кил-йышра телей çук 

(В доме, где нет детей, нет счастья.). Ачасăр пурнăç – калчасăр уй-хир (Жизнь 

без детей, что нива без всходов). Пĕчĕк ача вилсен пÿрт пушанать (После смер-

ти ребёнка, дом опустошается). Есть пословицы, которые относятся к продол-

жению рода: Кĕçĕн ывăл çурт хуçи (Младший сын – наследник дома). Атте-

анне ятне ан çĕрт (Не срами имени родителей). Аçу мăрйине ан тÿнтер теççĕ 

(Не разваливай печь своего отца. Значит – не забывай своих корней). Аçу çурт-

не ан аркат (Не разрушай отчий дом). Дети в семье, по мнению чуваш, как и все 

другие национальности – это бессмертие родителей. Чуваши на свадьбе желали 

молодоженам иметь побольше детей: Иккĕн выртса виççĕн тăмалла пултăр 

(Вдвоём ложитесь и вставайте втроём). Сак тулли ача-пăча пултăр (Пусть у вас 

будет дом полный детьми). 

Ответственность родителей в воспитании детей имеет очень важную роль. 

Родители передают своим детям свой жизненный и духовно-нравственный 

опыт, а их дети передают дальше своим детям свой опыт. В чувашских посло-

вицах и поговорках отмечается воспитание матери и отца, они различаются 

между собой. Рассмотрим примеры воспитания и любви матери к своим детям. 

Мать – это единственный человек, который относится к своим детям велико-
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душно и с любовью: Амăш куçĕ умĕнче пур ачи те чечек пек (В глазах матери 

все дети подобны цветам). Амăшĕ ачине яланах юратать (Мать всегда любит 

своих детей). Амăшĕ ачине çуратнă чухне çунат парать (Мать даёт ребёнку 

крылья при рождении). Амăшĕ йÿçĕ çисен те ачисем пылак çинĕ (Когда мать 

ела горькое, дети ели сладкое). Ами хăй чĕппишĕн пуçне хума та хатĕр (Самка 

готова отдать жизнь за своих птенцов). Анне – кил ăшши (Дом согревает мама). 

Хĕвел çинче ăшă, анне çумĕнче хăтлă (На солнышке тепло, рядом с мамой уют-

но). Анне алли ачашлама юратать (Мамины руки любят ласкать). Анне алли 

çапсан та çемçен çапать (Мамина рука бьет мягко). Анне ăшши пурне те çитет 

(Материнская теплота хватает всем). Анне апачĕ пылтан тутлă (Мамина еда 

слаще мёда). Анне ăшши хăвел пек (Материнская теплота греет как солнышко). 

Анне вăл хăй çиес çăкăрне те ĕçес шывне те ачине парать (Мать дает ребенку 

хлеб, который сама ест, и воду, которую сама пьет). Анне вăл хĕвел те, уйăх та, 

çÿл тÿпери çăлтăр та (Мама – это и солнце, и луна, и звезда на небе). Анне 

кăмăлĕ – çемçе кăмăл (У мамы мягкое сердце). Аннерен çывăх тăван çук (Ближе 

матери родни нет). Ача макăрать амăшĕн кăкăрĕ ыратать (Когда дитя плачет, у 

матери грудь болит). Ачин пÿрни ыратать, амăшĕн чунĕ ыратать (Когда у ре-

бёнка палец болит, у матери душа болит). Ача чĕлхине амăш пĕлет (Только 

мать знает, что ребенок хочет). 

Воспитание со стороны матери имеет важную роль. Мать кроме любви к 

своим детям должна ещё воспитать и быть для своих детей хорошим примером, 

особенно для девочек: Амăшĕ пĕтмесĕр хĕр пĕтмест (Пока будут матери, будут 

и дочери). Амăшĕ епле, хĕрĕ çапла (Какая мать, такая и дочь). Амăшĕн кăлтăкĕ 

хĕрĕнче палăрать (Недостаток матери проявляется в дочери). Амăшне пăхса 

хĕрне ил (Прежде чем взять дочь, посмотри какова у нее мать). 

Отец – это опора для всей семьи. Воспитание отца также очень важно. Рас-

смотрим чувашские пословицы и поговорки о воспитании со стороны отца и его 

любви и защиты: Атте килĕнчине нимĕн те çитмест (Нет ничего дороже, что бы-

ло в отцовском доме). Атте патӗнче ырлăх нумай, кун сахал теççĕ (В отцовском 

доме много хорошего, но дней мало). Ашшĕ килĕнчи хĕрача – йăран çинчи сар 
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чечек (Девочка в доме отца, как жёлтый цветок на грядке). Ашшĕ пиллĕхĕ ачи-

пăчи пурнăçне ăнтарать (Благословение отца помогает жизни детей). Турă епле 

çынсене тытса тăрать, ашшĕ ачисене Турă пекех тытса тăрать (Как Бог держит 

людей, так и отец держит детей, как Бог). Отец тоже должен быть примером для 

своих детей особенно для сыновей: Ашшĕ епле, ывăлĕ çапла теççĕ (Каков отец, 

таков и сын).Ашшĕ май ывăлĕ (Сын похож на отца). Ашшĕне пăхса ывăлне хĕр 

пар (Посмотри на женихова отца, отдавай дочь). Ашшĕпе ывăлĕ пĕр урапапах 

чупаççĕ (Отец и сын катаются на одной повозке). Ашшĕсене пула ачисене те ят 

тивет (Из-за отцов, остаётся детям плохая репутация). 

Судя по приведенным выше примерам о воспитании, по отдельности мож-

но сказать, что и мать, и отец имеют важную роль в воспитании детей. Рас-

смотрим примеры, связанные с воспитанием родителей сопоставительно, и от-

ражение их поведения на их детей: Амăш чĕлхипе калаçать, ашшĕ аллипе 

тăвать (Мать говорит, а отец делает). Амăшĕ вĕрентет йăрă пулма, ашшĕ вĕрен-

тет ăслă пулма (Мать учит быть ловкой, отец учит быть умным). Арçын ача 

ашшĕ çумне çыпăçать, хĕрача амăшĕ çумне çыпăçать (Сын льнет к отцу, а 

дочь – к матери). Атте-анне ахаль ятламасть (Мать и отец не зря ругают). Атте-

анне пехилĕ çитет теççĕ (Благословение родителей сбудется). Атте-анне пил-

лĕхĕ ылтăнран хаклă (Благословение родителей дороже золота). Атте-анне пур 

чухне кирек кама та пурăнма аван (Когда родители живы, всем хорошо живёт-

ся). Атте-анне пур чухне усал-хаяр çĕнеймест (Когда есть родители зло не по-

бедит). Атте-аннерен хакли никам та çук тĕнчере (На свете нет никого дороже 

матери и отца). Атте-аннерен хакли нимĕн те çук (Нет дороже ничего отца и 

матери). Ашшĕ тăрăх ывăлĕсем, амăшĕ тăрăх хĕрĕсем (Сыновья – по отцу, а до-

чери – по матери). Аçуна- аннÿне итлесе пурăн (Слушай отца и мать). Ашшĕ-

амăш сăмахне итлекен çука юлмасть (Тот, кто слушает родителей, не обеднеет). 

Ашшĕ-амăшĕ епле – ачи-пăчи те çапла (Каковы родители, таковы и дети). 

Слово дом знакомо всем. Дом – это убежище, которое оградит всех от 

напастей и откуда веет уютом и теплом. Дом для каждого человека самое нуж-

ное и главное в жизни: Тăван кил ăшши – атте-анне ăшши (Дом согревают лю-
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бовь и согласие). Атте-анне пурри – кил илемĕ (В том доме, где есть отец и 

мать, всегда тепло и уютно). Когда в доме царят взаимопонимание, доверие и 

любовь, уют и тепло – это настоящее счастье. Когда семья полноценная, роди-

тели рядом, вырастут в этом доме счастливые личности. В чувашских послови-

цах и поговорках говорится об уюте, теплоте дома, взаимопонимании, уваже-

нии и любви. Например: Кил-йышпа пĕрле пулсан ăш-чик лăпкă пулать (Если с 

семьёй, то на душе спокойно). Кил-йышра пĕр пек пурăннине ним те çитмест 

(Ничто не может сравниться со спокойной жизнью с семьёй). У детей,у кото-

рых нет родителей, нет дома с раннего возраста, у них бывают трудности в 

жизни. Есть много чувашских пословиц и поговорок, описывающих жизнь си-

рот: Тăлăх йывăçа тăвăл хуçать (Одинокое дерево будет сломано ураганом). 

Тăлăх ача йĕрсе çитĕнет (Сирота растёт в слезах). Тăлăх ача çул хĕрринчи 

пăрçа, иртекен пĕр тĕкĕнет (Сирота как горох на обочине дороги, каждый про-

хожий обижает). Тăлăх выльăха пур выльăх тĕкет, тăлăх ачана пур çын çапать 

(Скота без родителей толкает всякая скотина, сироту бьют все люди). 

Слово родина тоже знакомо всем. Родина – это не просто место на карте, а 

это наше прошлое, настоящее и будущее. Каждый человек имеет малую и боль-

шую Родину. Малая родина – это родной город, деревня, улица, двор, родитель-

ский дом. Большая Родина – это страна, ее культура и традиции. Каждый чело-

век должен быть настоящим гражданином, а это значит любить свою Родину, 

уважать ее традиции, заботиться о ней. Во многих чувашских пословицах и по-

говорках описывается о ценности Родины: Килти пăхăр ютри ылтăнран хаклă 

(Медь у себя дороже золота среди чужих). Килти сухари ютри хуплуран 

çемçерех (Сухарики, испеченные дома, вкуснее хуплу среди чужих). Тăван 

çĕршывра уйăх та ют çĕршыври хĕвелтен çутăрах (На Родине Луна ярче солнца 

на чужбине). Тăван çĕршывра хĕвел те ăшăрах (На Родине солнце теплее). Тăван 

кĕтес хăй патнех туртать (Родной уголок тянет к себе). Тăван йăваран хакли 

нимĕн те çук (Нет ничего дороже родного гнезда). Ăçта кăна ан çит, тăван çĕре 

асра тыт (Много стран пройдёшь, всегда помни о Родине). Кам тăван çĕршыва 

юратать, вăл тăшмана кураймасть (Кто любит Родину, тот ненавидит врага). Кил 
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темрен те тутлă (Родной дом слаще всего). Киле май лаша та тапса туртать (По 

мере приближения к дому и лошадь бодрее бежит). Килĕмре пăтă та çăра (У себя 

дома и каша густая). Пурăнсан – тăван çĕршывшăн пурăнас, усă тăвас (Если 

жить, то жить ради Родины, принести пользу). Çĕршыва тăван аннене юратнă пек 

юрат (Люби Родину, как родную мать). Çуралнă кĕтес хăй патнелле туртать 

(Родной уголок тянет к себе). Çуралнă çĕршыв – тăван анне (Родина – родная 

мать). Тăван çĕрте масар та тăван (На Родине даже кладбище близка). Тăван 

çĕршыв – иккĕмĕш анне (Родина – вторая мать). Тăван çĕршыв сывă пулсан, 

тăван йăву та пулĕ сан (Если есть Родина, то всегда будет родной уголок). 

В некоторых примерах описывется положение человека без Родины и его 

чувства. Из этих примеров можно сделать вывод, что человек без родного дома 

и без Родины как птица без гнезда: Тăван çĕршывсăр çын – юрăсăр кайăкпа 

пĕрех (Человек без Родины, как человек без пения). Тăван çĕршывсăр этем 

юрăсăр шăпчăк пек, унăн савăнăçĕ те, хуйхи те çук. Çичĕ ют апачĕ пăрăçлă (У 

чужих и еда с перцем). Çичĕ ют çăкăрĕ пыра тăрăнать (В чужих краях хлеб за-

стревает в горле). Çичĕ юта шанакан утсăр юлнă (Кто поверил чужим, остался 

без коня). Çичĕ ютра тăван çук (На чужбине нет родных). Çичĕ ютра телей çук 

теççĕ (На чужбине нет счастья). Ют çĕршыв хĕвелĕ чуна ăшăтмасть (Солнце на 

чужбине не греет душу). Ют çĕршывра çÿç те хăвăрт шуралать (На чужбине во-

лосы седеют быстро). 

В вышеприведённых чувашских пословицах и поговорках очень ясно опи-

сывается ценность матери и Родины. Плюс к этим примерам можно привести 

примеры, где мать сравнивается с мачехой, а Родина – с чужбиной: вырасти с 

мачехой можно сравнить как жизнь на чужбине. Например: Анне – ăшă çумăр, 

амаçури – пăр, çумăр ачашласа ÿстерет, пăр ватса çĕмĕрет (Мать – теплый 

дождь, мачеха – лёд, дождь ласково растирает, лёд дробит). Тăван анне çапса 

хĕнесен те лайăх, амаçури пĕрре çапсан та ĕмĕр тухмасть (Родная мать и бьёт 

это хорошо, а мачеха и один раз ударит навечно будет в памяти). Тăван 

çĕршыв – анне, ют çĕршыв – амаçури (Родина – мать, чужбина – мачеха). Çичĕ 

ютра çичĕ хĕвел – çиччĕшĕ те сивĕ хĕвел, тăван çĕрте пĕр хĕвел – пĕр хĕвел те 
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ыр хĕвел (В чужих краях семь солнц – все они холодные, на Родине – одно 

солнце, одно, но доброе). Тăванпа уйрăлсан тăхăр çул йĕрĕн, çĕршывран уйрăл-

сан çĕр çул йĕрĕн (Разлучившись с родными, девять лет будешь плакать, поки-

нув страну-сто лет будешь плакать). 

В конце статьи, прежде чем сделать вывод, приведём примеры, где описы-

вается уважение к родителям и к Родине: Аçу-аннÿне хисеплемесен, пархатар 

кураймăн (Если не уважать родителей, то не увидишь благодати). Аçу-аннÿне 

хисепле (Уважай родителей). Аçу-аннÿне хисепле, хăвнах ырă пулĕ (Уважай ро-

дителей, себе будет лучше). Кил хушшинче килĕшÿ пултăр (В семье чтобы было 

согласие). Тăван çĕршыв – анне, ăна тăшманран сыхламалла (Родина – мать, ее 

надо беречь от врагов). Тăван çĕршыв чысĕшĕн пуçна ан шелле (Не бойся уми-

рать за Родину). Тăван çĕршыва куç шăрçине сыхланă пек сыхла (Береги Родину 

как око). Тăван çĕршывшăн вилме те ырă (За Родину и умирать хорошо). Турă 

панă çĕршыва тăшмана ан пар (Не дай врагу Родину, которой тебе дал Бог). 

Выводы. 

Именно в пословицах и поговорках выражается мнение народа, в них за-

ключена народная мудрость. Они также являются педагогическими средствами 

воспитания. В своей статье я попыталась, исходя из чувашской народной муд-

рости, объяснить обучающимся ценности семьи, родителей и Родины. 
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